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Aya 31 – 46: Basi Makusudio Yenu Ni Nini Enyi
Mliotumwa?

{قَال فَما خَطْبم ايها الْمرسلُونَ {31

Akasema: "Basi makusudio yenu ni nini, enyi mliotumwa?

32} ينرِمجم مقَو َللْنَا اسرنَّا اقَالُوا ا}

Wakasema: Hakika sisi tume tumwa kwa watu wakosefu.

33} ينط نةً مارجح هِملَيع لسنُرل}

Tuwatupie mawe ya udongo,

34} ينرِفسلْمِكَ لبنْدَ رةً عموسم}

Yaliyotiwa alama kutoka kwa Mola wako kwa ajili ya wanaopituka mipaka.

35} يننموالْم نا ميهانَ فك ننَا مجخْرفَا}

Kwa hivyo tutawatoa katika hao wale walioamini.

36} ينملسالْم نتٍ ميب را غَييهدْنَا فجا وفَم}
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Lakini hatukupata humo ila nyumba moja tu yenye Waislamu!

37} يملا ذَابخَافُونَ الْعي لَّذِينةً لا آييهنَا فكتَرو}

Na tukaacha humo Ishara kwa ajili ya wanaoiogopa adhabu chungu.

38} بِينلْطَانٍ منَ بِسوعرف َلا لْنَاهسرذْ اا وسم فو}

Na katika Musa, tulipomtuma kwa Firauni na hoja wazi.

{فَتَولَّ بِركنه وقَال ساحر او مجنُونٌ {39

Lakini alipuuza kwa sababu ya nguvu zake na akasema: Huyu ni mchawi au mwendawazimu!

40} يملم وهو مالْي ف مذْنَاهفَنَب هنُودجو خَذْنَاهفَا}

Basi tukamkamata yeye na majeshi yake na tukawatupa baharini, na yeye ndiye wa kulaumiwa.

41} يمقالْع ِيحالر هِملَيلْنَا عسرذْ اادٍ اع فو}

Na katika A’di tulipowapelekea upepo wa kukata uzazi.

42} يممالرك لَتْهعج ا هلَيع تَتا ءَش نم ا تَذَرم}

Haukuacha chochote ulichokifikia ila ulikifanya kama unga.

43} ينح َّتوا حتَّعتَم ملَه يلذْ قا ودثَم فو}

Na katika Thamudi walipoambiwa: Stareheni kwa muda mdogo tu.

{فَعتَوا عن امرِ ربِهِم فَاخَذَتْهم الصاعقَةُ وهم ينْظُرونَ {44

Basi wakaasi amri ya Mola wao, mara kimondo kikawanyakua nao wanaona.



45} رِيننْتَصانُوا ما كمو اميق نوا متَطَاعا اسفَم}

Basi hawakuweza kusimama wala hawakuwa wenye kujitetea.

46} ينقا فَاسمانُوا قَوك منَّها ۖ لقَب نم نُوح مقَوو}

Na kaumu ya Nuh hapo mbele. Hakika hao walikuwa watu mafasiki.

Maana

Akasema: Basi makusudio yenu ni nini, enyi mliotumwa?

Ibrahim (a.s.) anawauliza wageni wake baada ya kuwajua ni akina nani, kuwa je, wanakwenda wapi na
wanataka nini?

Wakasema: Hakika sisi tumetumwa kwa watu wakosefu; yaani kaumu ya Lut. Walikuwa ni wakosefu
waliopituka mipaka, kwani walikuwa wakiwaendea wanaume kwa matamanio badala ya wanawake.

Tuwatupie mawe ya udongo, yaliyotiwa alama kutoka kwa Mola wako kwa ajili ya wanaopituka
mipaka.

Tutawaangamiza kwa mawe yaliyotiwa alama yanayotokana na udongo mkavu aliyoyaandaa Mwenyezi
Mungu kwa wanaopituka mipaka katika ukafiri dhulma na ufisadi.

Kwa hivyo tutawatoa katika hao wale walioamini ili yasiwasibu yale yatakayowasibu waliopituka
mipaka.

Lakini hatukupata humo ila nyumba moja tu yenye Waislamu! Hiyo ni nyumba ya Lut, ukimtoa
mkewe aliyekuwa katika walioangamia.

Na tukaacha humo Ishara kwa ajili ya wanaoiogopa adhabu chungu. Yaani humo mjini mwa watu
wa Lut. Makusudio ya ishara ni athari zinazojulisha kuangamia kwao na adhabua yao, ili iwe ni funzo
kwa mwenye kutaamali.

Umetangulia mfano wake katika Juz. 8 (7: 80-84) na Juz. 12 (11: 77-83).

Na katika habari za Musa, tulipomtuma kwa Firauni na hoja wazi.

Mwenyezi Mungu alimtuma Musa kwa Firauni akiwa na miujiza ya kutosheleza kumkemea Firauni na
upotevu wake, Lakini alipuuza kwa sababu ya nguvu zake.

Alipuuza kwa kughurika na jeshi lake na utawala wake.



Na akasema: Huyu ni mchawi au mwendawazimu!

Kwa nini Musa ni mchawi au mwendawazimu katika mantiki ya Musa? Ni kwa vile alimwambia wewe si
Mungu wa kuabudiwa na akamhadharisha na dhulma na kupituka mipaka.

Basi tukamkamata yeye na majeshi yake na tukawatupa baharini, na yeye ndiye wa kulaumiwa.

Alipituka mipaka na akasema: Mimi ndiye Mola wenu mkubwa, ikawa mwisho wake ni kuangamia na
kulaumiwa.

Katika ziada ya maneno ni kuwa huko nyuma tuliashiria sababu za kukaririka. Katika Juz. 16 (20:9-16),
tulitaja sababu za kukaririka kisa cha Musa. Ama hapa tunasema: “Mwenyezi Mungu ndiye mjuzi zaidi.”

Na katika habari za A’di tulipowapelekea upepo wa kukata uzazi.

Mwenyezi Mungu aliwaangamiza A’di na kaumu ya Hud kwa upepo unaovuma, unaobomoa kila kitu.
Haukuacha chochote ulichokifikia ila ulikifanya kama unga. Kila unachokipitia unakivunja na
kukipondaponda.

Kisa cha Hud na watu wake kimetangulia katika Juz. 8 (7:73-79) na Juz. 12 (11:50-60).

Na katika habari za Thamudi walipoambiwa: Stareheni kwa muda mdogo tu.

Thamud ni watu wa Swaleh. Aya hii inaashiria yaliyoelezwa katika Juz. 12 (11:65): “Basi (Swaleh)
akasema: Stareheni katika mji wenu kwa siku tatu. Hiyo ni ahadi isiyokadhibishwa.”

Basi wakaasi amri ya Mola wao, mara kimondo kikawanyakua nao wanaona.

Walimwasi Mwenyezi Mungu na Mtume, ndio Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akawateremshia adhabu kutoka
mbinguni.

Walipoona zikipomoka nguvu zao, basi hawakuweza kusimama wala hawakuwa wenye kujitetea.

{واذَا اراد اله بِقَوم سوءا فََ مرد لَه ۚ وما لَهم من دونه من والٍ {11 

“Mwenyezi Mungu akiwatakia watu uovu hakuna cha kuwazuia wala hawana mlinzi yeyote badala
yake.” Juz. 13 (13:11).

Kisa cha Swaleh kimetangulia katika Juz. 8 (7: 73 – 79) na katika Juz. 12 (11: 61-68).

Na kaumu ya Nuh hapo mbele Mwenyezi Mungu aliwaangamiza kwa dhambi zao.

Hakika hao walikuwa watu mafasiki wakifanya mambo ya kuangamiza na kuvunja miko ya haramu.
Kimetangulia kisa cha Nuh, Juz. 8 (7: 59 – 64) Juz. 12 (11: 25-49).



{والسماء بنَينَاها بِايدٍ وانَّا لَموسعونَ {47

Na mbingu tumezifanya kwa nguvu na uwezo na hakika Sisi bila ya shaka ndio wenye kutanua.

{وارض فَرشْنَاها فَنعم الْماهدُونَ {48

Na ardhi tumeitandaza; basi bora ya watandazaji ni sisi.

{ومن كل شَء خَلَقْنَا زَوجين لَعلَّم تَذَكرونَ {49

Na katika kila kitu tumeumba dume na jike ili mzingatie.

50} بِينم نَذِير نْهم مَل ّنا ۖ هال َلوا ارفَف}

Basi kimbilieni kwa Mwenyezi Mungu, hakika mimi ni mwonyaji kwenu wa kubainisha nitokae
kwake.

51} بِينم نَذِير نْهم مَل ّنا ۖ ا آخَرلَٰها هال علُوا معتَج و}

Wala msifanye kuwa kuna mungu mwengine pamoja na Mwenyezi Mungu. Hakika mimi ni
mwonyaji kwenu wa kubainisha nitokaye kwake.

{كذَٰلكَ ما اتَ الَّذِين من قَبلهِم من رسولٍ ا قَالُوا ساحر او مجنُونٌ {52

Basi ndio hivyo hivyo, hakuwajia kabla yao Mtume ila walisema: Huyu ni mchawi au
mwendawazimu.

{اتَواصوا بِه ۚ بل هم قَوم طَاغُونَ {53

Je, wameusiana kwa haya? Bali hawa ni watu waasi.

54} لُومبِم نْتا افَم منْهع لفَتَو}

Basi waachilie mbali, nawe hulaumiwi.



55} يننموالْم ىٰ تَنْفَعرنَّ الذِّكفَا رذَكو}

Na kumbusha, kwani ukumbusho huwafaa waumini.

{وما خَلَقْت الْجِن وانْس ا ليعبدُونِ {56

Na sikuwaumba majini na watu ila waniabudu.

{ما ارِيدُ منْهم من رِزْقٍ وما ارِيدُ انْ يطْعمونِ {57

Sitaki kwao riziki, wala sitaki wanilishe.

58} ينتالْم ةذُو الْقُو زَّاقالر وه هنَّ الا}

Hakika Mwenyezi Mungu ndiye Mwenye kuruzuku, Mwenye nguvu, Madhubuti.

{فَانَّ للَّذِين ظَلَموا ذَنُوبا مثْل ذَنُوبِ اصحابِهِم فََ يستَعجِلُونِ {59

Hakika waliodhulumu wana fungu lao la adhabu kama fungu la wenzao. Basi wasiniharakishe

{فَويل للَّذِين كفَروا من يومهِم الَّذِي يوعدُونَ {60

Ole wao walioikanusha siku yao waliyoahidiwa.
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